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- TRUONG BATHQC M- BIA CHAT CONG HOA XA HOI CHU NGHIA VIET NAM
CONG TY TNHH [ N. TRIEN KHAI CONG NGHE Péc lidp - Tw do - Hanh phic

Ha Néi, ngay 10 thang 5 nam 20235

QUYET BINH

(V/y: B6 nhi¢m Chii nhiém céng trinh)

GIAM POC CONG TY TNHH TU VAN, TRIEN KHAI CONG NGHE
VA XAY DUNG MO - PIA CHAT

- Cin cr Diéu 18 td chirc va hoat dong cia Coéng ty TNHH Tu vén, Trién khai
Cong ngh¢ va Xay dung Mo - Dia chit;

- Cin ¢t chitc ning, nhiém vu va quyén han cia Giam déc Céng ty;

- Cin ct yéu cdu ciia Hop dong sé s6 4700013070 ky két giita Cong ty TNHH
Tu van, Trién khai Coéng nghé va X4y dung M6 - Dia chit voi Cong ty TNHH khai
thac ché bién khoang san Nui Phéo.

- Xét kinh nghiém chuyén moén va néng luc cé nhan;

QUYET PINH

Piéu 1. B6 nhiém chii nhiém céng trinh

B6 nhiém ong: Tran Thanh Lé gift chirc danh Chii nhiém céng trinh dé thuc hién
vé viéc: Dich vu khoan 3 18 tai mé Nai Phéo cho cong ty TNHH khai thac ché bién
khoéng san Nui Phéo.

Piéu 2. Nhiém vu ciia Chii nhiém cong trinh

1. Chiu trach nhiém t6 churc trién khai thuc hién toan bo ndi dung cong viéc theo
diing yéu ciu cia hop dong da ky.

2. Didu hanh nhan su, phbi hop cic bd phén chuyén mén dam bao tién d¢ - chat
luong - k¥ thuét - an toan lao dong.

3. Quan 1y hd so ky thudt: nhat ky, bién ban hién truong, hd so nghiém thu, hd so
thanh toan.

4. B4o cho khéi lwong, tién do, cac van dé phat sinh trong qua trinh thyc hién.

5. Thuc hién c4ac nhiém vu khac theo yéu cdu cta Giam déc Cong ty.

Piéu 3. Quyén han ciia Chii nhi¢ém cong trinh



1. Pugc quyen chu dong trye tiép mua vat tw, hang hoa, thué nhén cong, thué
thiét bi phuc vu cong trinh;

2. Ky xé4c nhin khbi lugng ndi bg, nhat ky thi cong, bién ban nghiém thu nodi bd
va céc ho so ki thuat lidn quan dén phn viée duge giao.

3. Ky cdc dé nghi tam tng, thanh toan, thanh quyét toan phin cdng viéc clia cong
trinh; dé nghi hd tro nhén luc, thiét bi va cac didu kién lam viéc cin thiét.

4. Trudng hop Chi nhiém cong trinh khong truc tiép nhén tién tam Gng, thanh
toan, quyét toan thi dugc ty quyén cho K& toan céng trinh hodc K§ thuat phu trach
cong trinh nhan thay; chiu trach nhiém lién d6i vé viée quan ly, sir dung va quyét toan
céc khoan tién theo quy dinh ctia Cong ty.

5. Dé xuft bién phép k¥ thudt, xir 1y phét sinh trong qué trinh thuc hién cong
trinh.

Diéu 4. Hiéu lyc thi hanh

Quyét dinh c6 hiéu luc ké tir ngay ky. Cac don vi chic ning lién quan va ong

Trin Thanh L& chiu trach nhiém thi hanh quyét dinh néy. 9/
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YEU CAU CUNG CAP DICH VU

MAS
HIGH-TECH unewys ”

D
NuiPhao Mining SERVICE ORDER
CONG TY TNHH KHAI THAC CHE BIEN KHOANG SAN NUI PHAO $6 Yéu cu/Service Order Number: 4700013070
NUI PHAO MINING COMPANY LIMITED Ngay Yéu ciu/Service Order Date: 10.05.2025
S6 tham chiéu nha CC/Ext Ref.:
TO: FROM:
Nha cung cip/Vendor : 1200702 - CTY TNHH TVTKCN VA XD Mo - Dia Chat Gurl tir/ From: CONG TY TNHH KHAI THAC CHE BIEN KHOANG SAN NUI PHAO
36, ngo 30 Ta Quang Buu Bach Khoa, Hai Ba Trung, HN NUI PHAO MINING COMPANY LIMITED
Plant: Nui Phao Mine
Nguwdi LH/Contact person:  Kien Tran Dinh NV mua hang/Buyer:
Tel.: 02437550428 Fax: Tel.:
E-mail: trandinhkien@humg.edu.vn Email: sourcing-contracts.npmc@mht.masangroup.com
INCOTERMS, CARRIER and PAYMENT TERM ... |clAOHANG BEN/DELIVERY TO:
Diéu kién giao hang/incoterms: NA Nui Phao Mining Co. Ltd
Nha vén chuyén/Carrier: Suoi Cat Hamlet, Ha Thuong Commune, Dai Tu District, Thai Nguyen, Vietham
Payment Term: ZN45 - 45 Days From Receipt and Acceptance of Material or Service/Thanh toén sau 45
Ingav nhan va nghiém thu vat liéu hodc dich vu
HOADON DEN/INVOICETO SE A&l s i S e i R S L B S S i i R U (iR 3 it i S s e o S R,
Cong ty TNHH Khai Thac Ché Bién Khoang San Nui Phao Nui Phao Mining Company Ltd
Xém Subi Cat, Xa Ha Thugng, Huyén Dai Ttr, Tinh Thai Nguyén Suoi Cat Hamlet, Ha Thuong Commune, Dai Tu District, Thai Nguyen
MST: 4600864513 Tax code: 4600864513
STT Ma vit tr ; M6 ta : S6 lwong PVT Pongia Tiénté Thanh tién Thué Téng tién
Line Material Description ¢ . Quantity Unit. Unit price Currency Extend price VAT Total
10 Drilling package - Additional 3 Borehole 1 ®O.vhdAU 271.025875 VND 271.025.875 21.682.070 292.707.945
Dich vy khoan ba 16 1 G6ilPAC 271.025.875 _VND 271.025.875 21.682.070 292.707.945
= 21.682.070 292.707.945

Tdng cong/ Total 271.025.875

Cac diéu kién va diéu khoan riéng/ Special terms and conditions:

1. SCOPE OF SERVICE // PHAM VI CUNG CAP D|CH VV:

Drilling package - Additional 3 Borehole

Dich vy khoan ba 16

2. ESTIMATED COST/ GIA TR] TAM TINH:

271,025,875 VND — Exclusive of VAT/ Chua bao gém thué VAT

Details as attached quote/ Chi tiét nhur b4o gia dinh kém

3. PAYMENT/ THANH TOAN:

Payment shall be done as per payment term in this Service Order when NPMC receive valid payment document

Thanh to4n sé dugc thyc hién theo didu khoadn thanh toan trong Yéu cAu dich vy nay khi NPMC nh4n dugc hd so thanh toan hop 1@
Payment will be paid on the 15th & 25th of each month for invoices due

Cong ng sé dugc thanh todn vao ngay 15825 hang thang déi véi cac héa don dén han

The NPMC general terms and conditions of service shall be read in conjunction with the below clauses as indicated:

Céc didu khoan sau a4y thudc didu kién va didu khoadn cung cAp dich vy chung clia NPMC sé dugc dp dung trong don hang nay:
Clause 11: Insurance - NA

Diéu khoan 11: Bo hiém ~ Khong 4p dyng
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HIGH-TECH MATERIALS [/

s a SERVICE ORDER
CONG TY TNHH KHAI THAC CHE BIEN KHOANG SAN NUI PHAO S6 Yéu cAulService Order Number: 4700013070
NUI PHAO MINING COMPANY LIMITED Ngay Yéu ciu/Service Order Date: 10.05.2025

Sé tham chiéu nha CC/Ext Ref.:

Clause 13: Contractor's Warranties

The Contractor warrants:

(a) that the signatory of the Contractor is duly authorized to execute the Agreement and to bind the Contractor;

thatit:

(b) has examined and considered all information made available by the Company to the Contractor for the purpose of performing the Services;

(c) has taken all reasonable measures to ensure that no conflict of interest presently exists or is likely to arise in the performance of its obligations under this Agreement,

(d) will remain fully responsible for all Services and all information created or developed, or required to be created or developed, under this Agreement provided by the Contractor irespective of any review or
acceptance of those Services or information by the Company;

(e) will not in the performance of the Services, infringe any intellectual property rights;

(f) the Services will comply with all relevant Laws;

(g) will make fully aware, educate and train its employees, subcontractors and agents in relation to the Policies and Procedures;

Agreement;

(h) has obtained all the necessary consents, permits or authorizations necessary in order for the Contractor to perform the Services;

(i) will effect and maintain all relevant insurances during the Term of this Agreement in relation to the performance of Services;

(i) has not relied upon any representation or information provided by the Company which is not expressly stated or included in this Agreement;

(k) has not made, directly or indirectly, any payment or promise to pay, or gift or promise to give, of any money or anything of value, directly or indirectly, to or any arrangement with any employee of the
Company that causes damages to the Company; and

(1) has not suffered an insolvency event.

The Contractor acknowledges that the Company has relied upon such warranties in entering into this Agreement.

Didu khoan 13: Bao Bam Cua Nha Cung Cip

Nha Cung Cép bao dam:

(a) réing ngurdi ky két clia Nha Cung Cép dugrc Uy quyén hep phap ky két Hop Ddng Nay va rang bugc Nha Cung Cép;

réng Nha Cung Cép:

(b) 43 kiém tra va xem xét tht ca c4c thong tin Cong Ty cung cAp cho Nha Cung Cép cho myc dich thire hién cung cAp Dich Vy;

(c) da tién hanh cac bién phap hep ly d& bao dim réng khdng c6 xung ddt hién c6 hodc c6 kha niing xay ra khi thyrc hién nghia vy ciia Nha Cung CAp theo Hop Déng nay;

(d) s& hoan toan chiu trach nhiém ddi véi tht ca Dich Vi va thdng tin tao 1ap hodic phat trién, hodc phai tao 1ap hodc phat trién, theo Hop Bdng do Nha Cung Cép cung cip khéng phy thudc vao viéc Céng Ty
@3 xem xét hodc chép thuén Dich Vy hoic théng tin;

(e) khong vi pham bt cr quyén s& hiru tri tué nao khi thyre hién cung cép dich vy;

(f) Dich Vy tuan tha tAt ca Lut lién quan;

(g) s& dao tao, phd bién cho nhan vién, nha thiu phy va dai dién biét va tuan thi Chinh Sach Va Thi Tyc.

(h) @3 nhan duoc tht ca cac gidy phép, chip thuan cin thiét d& Nha Cung CAp thye hién cung cAp Dich Vy.

(i) & mua va duy tri higu lyc dbi véi tht ca cac bao hidm lién quan trong Thoi Han clia Hyp Ddng nay dé thyc hién cung c4p Dich Vy;

(j) khong dyra vao bt cir cam doan nao Cong Ty dua ra hoac thong tin nao Céng Ty cung cAp ma khéng dugc quy dinh 15 riing hoc dua vao Hep Déng nay:

(k) khong trd hodc hira tra tién, di 1 tnec tiép hay gian tiép, hodc dura qua ting hay hira dwa qua ting, hoic dura hogic hira dua bat cir céi gi 6 gia, du 1a tnyc tiép hodc gian tiép, hodc co bat cir sy dan xép
nao voi bt cir nhan vién ndo clia Cong ty ma gay thiét hai cho Céng Ty; va

(1) chura c6 sir kién pha san nao.

Nha Cung Cép thira nh&n riing Cong Ty da tin tedng va dya vao cac cam doan trén khi ky két Hop Bdng nay.

Clause 17: Security and Retention - NA

Piéu khoan 17: Bao Ianh va Khu trir tién bao Ianh - Khéng 4p dung

Clause 21: Termination

(a) The Company may, without cause and at any time, by giving prior written notice to the Contractor (as set forth in the Service Order), terminate this Agreement (in whole or in part) prior to the Completion
Date.

(b) Upon termination under Clause 21(a), the Company will pay the Contractor such reasonable sum commensurate with the amount of Services rendered by the Contractor up to the date of termination (which
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HIGH-TECH MATERIALS 1
e T SERVICE ORDER
CONG TY TNHH KHAI THAC CHE BIEN KHOANG SAN NUI PHAO $6 Yéu cAu/Service Order Number: 4700013070
NUI PHAO MINING COMPANY LIMITED Ngay Yéu cAu/Service Order Date: 10.05.2025

S6 tham chiéu nha CC/Ext Ref.:

amount will not include any amount in respect of any loss of profit and will not be in excess of the Fee payable if this Agreement had not been terminated).

(c) Upon termination, the Company may engage altemate contractors to perform the same services.

(d) If a Contractor Event of Default occurs, the Company may, by written notice to the Contractor, terminate this Agreement with immediate effect.

(e) If the Agreement (or any portion thereof) is early terminated due to Contractor Event of Default, Company shall pay the Contractor for the completed Service after set-off against (i) the liquidated damages
under Clause 15 herein and any indemnity, including the payment for correction of non-conforming Services (if any); and (ii) the difference between the Fee and the fees payable to third party to complete the
uncompleted Service.

Didu khodn 21: Chim Dirt Hop Ddng

(a) Cong Ty c6 thé chim dirt Hop Ddng nay (mdt phin hoic toan bd) trrée Ngay Hoan Thanh vao bét clr théri didm nao ma khdng phai chiu hau qua gi ndu Céng Ty glri théng bao trrée cho Nha Cung Cép
(thdi han thdng bao tnrére nhur quy dinh tai Yéu Cau Cung Cép Dich Vu).

(b) Khi két thuc theo Didu 21(a), Cdng Ty sé thanh toan cho Nha Cung C4p s tién phét sinh hp Iy trén co s& khéi long Dich Vu cung cAp dén ngay két thic (khodn thanh todn nay khdng bao gdm tn that
loi nhuén va trong moi treng horp khdng vurgt qua Phi phai tra néu Hop Ddng khdng ch&m dirt).

{c) Khi két thuc, Cng Ty c6 thé thué nha cung cAp khac d& cung c4p dich vu giéng véi Dich Vy ciia Nha Cung Cép.

(d) Cng Ty c6 thé thdng bao cham durt Hop Ddng nay véi hidu lyc ngay 13p tire néu c6 Sy Kién Vi Pham Clia Nha Cung Cép.

(€) Néu Hop Bdng (hoZc mdt phin clia nd) bj chim dirt trréc han do Sy Kién Vi Pham clia Nha Cung Cép, Céng Ty sé tra cho Nha Cung Cép khodn Phi teong tg véi phdn Dich Vuy d3 hoan thanh sau khi
khéu trir (i) Mirc bdi thiromg thda thusn néu tai Didu 15 va cac khoan bi thuéng khéc, bao gdm ca chi phi khic phyc c4c Dich Vy khdng pht hgp (néu cb); va (ii) khodn chénh léch gira Phi va phan chi phi
ma Cong Ty phai tra cho bén thz ba d& hoan thanh Djch Vy.

Clause 25: Governing Law and Dispute Resolution

Goveming Law:

This Agreement is construed and governed by the applicable jurisdiction stated in the Service Order.

Dispute Resolution:

Any dispute or claim arising out of or relating to this Agreement, or the breach, termination, or invalidity thereof, shall be resolved by arbitration at the Vietnam Intemnational Arbitration Centre at the Vietnam
Chamber of Commerce and Industry in accordance with its Rules of Arbitration. The number of arbitrators shall be one. The place of arbitration shall be Hanoi, Vietnam. The language to be used in the arbitral
proceedings shall be Vietnamese.

Diéu khoan 25: Lujt Didu Chinh va Gidi Quyét Tranh Chip

Lust diéu chinh:

Hop Ddng nay duoc dién gidi va didu chinh bdi phap lust 4p dyung nhu néu trong Yéu C3u Cung c4p Dich vy.

Giai quyét tranh chap:

BAt ky tranh chép hodic yéu ciu bbi thurdng thiét hai phat sinh tir hodic ¢b lién quan dén Hop Ddng nay, hodc viéc vi pham, chim dirt higu lyrc, hodc khdng cb hiéu lyc clia Hop Déng sé& duoc gidi quyét bing
trong tai tai Trung tam Trong tai Quédc té Viét Nam, bén canh Phong Thirong Mai va Céng Nghiép Viét Nam theo Quy téc trong tai VIAC. S8 lugng trong tai vién s& la mét. Dia diém trong tai la Ha Ngi, Viét
Nam. Ng6n ngir sir dyng trong tb tung trong tai sé I tiéng Viét.

INVOICING INSTRUCTION/ HWONG DAN NOQP CHUNG TU:

All the invoices and payment related documents must be sent to below or else payment processing shall not be done.

T4t ca cac héa don va chirng tir thanh toan phai dugc giri ti cac dja chi mail dudi day treée, néu khéng thi thanh toan s& khdng dugc thyc hién.

Invoice.Register@mr.masangroup.com

Copy to:

bien.doan@mht.masangroup.com

sourcing-contracts.npmc@mr.masangroup.com

All other conditions as per the NPMC general terms and conditions of service

T4t ca cac didu kién khac tuan theo Diéu kién va Didu Khoan cung cép dich vy chung clia NPMC

Bén Ban dbng y réing Chinh sach Phong chéng Rira tidn, Héi 16 va Chéng Tai trg Khiing bé clia C8ng ty dugc cong bé trén website chinh thire (tai
https//masanhightechmaterials.com/vi/subsidiary/nui-phao-mining-company/) cAu thanh nén Hop ddng nay va 13 mét phin khdng thé tach rdi clia Hop ddng.
Bén Ban cam két ring d3 doc, hidu va s& tuan thi diy di c4c quy dinh trong Chinh sach nay.
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GENERAL TERMS AND CONDITIONS OF
SERVICE

CAC DIEU KIEN VA PIEU KHOAN
CHUNG VE CUNG CAP D|CH VY

1. Definitions
In this Agreement:

Agreement means the agreement between the Company and
the Contractor, consisting of the Service Order, the General
Terms and Conditions of Service. If there is any
inconsistency between provisions in different parts of this
Agreement, those parts shall have precedence as follows
(unless expressly agreed otherwise): (a) the Service Order
and any annexes thereto, (b) the General Terms and
Conditions of Service; and (c) Policies and Procedures.

Commencement Date means the commencement date
stated in the Service Order.

Company means Nui Phao Mining Company Ltd., having
business registration certificate No. 4600864513 issued by
the Department of Planning and Investment of Thai Nguyen
Province on July 5, 2010, as amended from time to time..

Completion Date means the date on which the Company
certifies in writing to the Contractor that the Contractor has
complied with all of its obligations under this Agreement.

Contractor Event of Default means each of the following:

(a) the Contractor failing to perform the Services in
accordance with the requirements under this
Agreement, including by providing non-conforming
Services;

(b) any representation or warranty made by the Contractor
under Clause 13 of the General Terms and Conditions
of Service being untrue or misleading in any material
respect; and

(c) the Contractor being in breach of any of its obligations
under this Agreement.

Expiry Date means the date stated in the Service Order.

Fee means the fee stated in the Service Order for the
Services.

General Terms and Conditions of Service means the
general terms and conditions issued by the Company and
enclosed to the Service Order for the provision of the
Services by the Contractor.

Law means all laws, statutes, rules, regulations, orders,
writs, judgments, decrees, injunctions, administrative
interpretations, directives, enactments, policies, guidelines,
treaties, codes, circulars and pronouncements of any
governmental authority of any relevant jurisdiction in
connection with the performance of the Services.

Party means either the Company or the Contractor and
Parties means both of them.

1. Djnh nghia
Trong Hop Déng nay:

Dbng c6 nghia la hop ddng giita Céng Ty va Nha Cung
Cap, bao gém Yéu Clu Cung Cip chh Vy, Céc Dleu Kién
Va Piéu Khoan Chung V& Cung Cip Dich Vy. Néu c6 bat
ctr khac biét nao gnm céc didu khoan cia céc tai liéu khéc
nhau thudc Hop Ddng nay, thi ty wu tlen cua céc tai li¢u sé
duqc ap dung nhu sau (trir khi cdc bén dong ¥ khéc) (a) Yéu
Cau Cung Cap Djch Vy vé céc phy lyc cua Yéu Chu Cung
Cip Du:h Vy, (b) Céc Piéu Kién Va Diéu Khoan Chung V&
Cung Cap Dijch Vy, va (c) Chinh Sach Va Thi Tyc.

Ngay Bit Piu c6 nghia 13 ngay bét dhu dugc quy dinh trong
Yéu Ciu Cung Cip Djch Vy.

Cong Ty c6 nghia 1a Céng ty TNHH Khai thic Ché bién
Khoéng san Nui Phéo c6 giay chung nhan dang ky doanh
nghiép ) 4600864513 do S& Ké hoach vé Dau tu tinh Théi
Nguyén cap ngay 05/7/2010, dugc sira déi, bd sung theo
tung thoi diém.

Ngay Hoin Thanh cé nghia la ngay theo d6 Céng Ty xéc
nhan bing van ban véi Nha Cung Cap rang Nha Cung Cip
3 hoan thanh moi nghia vy theo Hop Déng nay.

Sy Kién Vi Pham Ciia Nha Cung Cip c6 nghia 12 mjt
trong céc sy ki¢n sau:

(a) Nha Cung Cip khong thyc hién Dich Vuy theo céc yéu
ciu ctia Hop Dong nay, bao gbm ca viéc cung c4p Dijch
V khong bao dam chit lugng cam két;

(b) Bat cir cam doan va bao ddm nao ma Nha Cung Cip
dua ra theo biéu 13 cua Cac Piéu Kién va Diéu Khoin
Chung Vvé Cung Cap Dich Vuy khong chinh xac hoic
gay nhim lan trén tat ca cic khia canh quan trong; va

(c) NhaCung Cap vi pham bit cir nghia vu nio quy dinh
trong Hop Ddng nay.

Ngay Hét H?n 6 nghia 13 ngay dugc quy dinh trong Yéu
Cau Cung Cap Dijch V.

Phi c6 nghia phi quy dinh trong Yéu Cau Cung Cip Dich
Vu cho Djch Vy.

Cic Didu Klgn Vi Diéu Khoin Chung V& Cung Cip
Djch Vu c6 nghia 12 cic diéu kién va dieu khodn chung do
Cong Ty ban hanh va dugc dinh kém cing véi Yéu Ciu
Cung Cap Djch Vu cho viéc cung cap Djch Vu béi Nha
Cung Cip.

Luat c6 nghia la tit ca céc ludt, dao lujt, nguyén tic, quy
chc, 1¢nh, trdt, phan quyct nghj dinh, I¢nh cua tda én, huong
din hanh chinh, chi thj, sic 1énh, chmh sach, hucmg din,
hiép dinh, bj lujt, thong tu vé cong b6 cua bt ky co quan
nhz\ nuéce ndo cia bit ky qudc gia cé lién quan ndo lién quan
dén viéc thyc hi¢n cung cap Dich Vu.
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Policies and Procedures includes any policy, standard,
procedure, publication or guideline which the Company is
subject to (as amended from time to time) and that is:

(a) publicly available and relevant to this Agreement; or
(b) notified by the Company to the Contractor from time to
time.

Service Order means an order issued by the Company to
the Contractor and accepted by the Contractor for the
performance of the Services.

Services means the services stated in the Service Order.

Taxes means all forms of taxes, duties, charges,
withholdings, and any other impositions of whatever nature
by any governmental authorities imposed, assessed or
charged together with all costs, charges, interest, penalties,
fines, and other additional statutory charges, incidental or
related to the imposition.

Term means the period commencing on the Commencement
Date and ending on the Expiry Date or as otherwise agreed
by the Parties in writing.

VAT means value added tax chargeable under Vietnamese
law on the date of the Service Order.

The Contractor will refund the paid amount to Company if
the paid amount is due to mistakes / errors of Company,
which is not in accordance with the agreement between the
Company and the Contractor, and/or Service Order

The due amount shall be paid on every Friday of the week.
Thus, if the due date is on any other days of the week, the
payment term shall be automatically extended to Friday of
the same week.

Ben co6 nghia 13 Cong Ty hojc Nha Cung Cép va Céic Bén
c6 nghia ca Céng Ty va Nha Cung Cp.

Chinh Séch Va Thit Tyc bao gdm bét ctr chinh séch, tiéu
chudn, thi tuc, xudt ban hogic huéng din ma Céng Ty phai
tudn thi (duge sira ddi theo tirng thoi diém) va dugc:

(a) Xut ban cong khai va lién quan dén Hop Déng nay;
hodc

(b) Thong bao bdi Céng Ty cho Nha Cung Cép theo timg
thoi diém.

Yéu CAu Cung CAp Djch Vy c6 nghia 13 Yéu Chu Cung

Cép Djch Vu do Céng Ty phét hanh cho Nha Cung Cip va

dugc Nha Cung Cip chip nhin cho viéc thyc hién cung cdp

Dijch Vu.

Dijch Vu c6 nghia la cac dich vu quy djnh trong Yéu Ciu
Cun, Cap Dijch Vu

Thue co nghia I3 tat cé céc loai thué, phi, 1¢ phl cac khoéan
phai khau trir, va bt cir khoan phai tra dudi bt ctr hinh thirc
ndo do bit ky co quan chinh phu ndo thu hodc bugc phai tra
bao gom céc chi phi, phl, 13i sudt, phat, va cac khoan thu
theo quy dinh khac gan lién véi viéc thu dé.

Thb1 Han c6 nghia Ia thdi gian bét dAu tir Ngay Bit Du va
két thic vao Ngay Hét Han hoic mdt thai han khac do Cic
Bén théng nhét bing vin ban.

Thué GTGT c6 nghia I3 thué gié trj gia téng theo phap luit
Viét Nam vio ngdy cia Yéu Cau Cung Cép Djch Vu.

Nha thiu s& hoan tra Lai tién cho Céng ty néu sé tién nhan
dugc 1 do sai sot/ nham 13n cia Cong ty, khong ding nhu
quy dinh tai Hop ddng va/hoic Don dat hang giira Cong ty
va Nha thiu.

Céng ng s& dugc thanh toan vao thir 6 hang tuin. Vi vay,
trong trudmg hop ngay dén han thanh toan 13 mét ngay khac
trong tudn thi thoi han thanh toén s€ dugc tr ddng gia han
dén ngay thir 6 cia tuén d6.

2. Agreement and Performance

The Contractor has read and understands these General
Terms and Conditions of Service and agrees that the
Contractor’s written acceptance of or its performance
in relation to the Service Order shall constitute the
Contractor’s acceptance of these General Terms and
Conditions of Service.

The Contractor must perform the Services during the
Term.

The Company and the Contractor agree that all
services, tasks and advice performed prior to the
Commencement Date by the Contractor relevant to the
Services, if any, will be taken to have been performed
or provided pursuant to this Agreement.

The Contractor must in carrying out this Agreement
comply with all Laws and Policies and Procedures.

(@)

(b)
(c)

@

2. Thoa Thuin va Thuc Hi¢n Cung Cap Dich Vu

Nha Cung Cap da doc va hxeu Céc Piéu Kn:n Va Dleu
Khoén Chung V& Cung Cap Dich Vuva dong y ring
chip thuan bang van ban cua Nha Cung Cip d6i véi
Yéu Cau Cung Cap chh Vu va th\rc hién Yéu Ciu
Cung Cap D|ch Vu sé cau thanh chip thuan cia Nha
Cung Cag d6i véi Cac Diéu Kién Va Diéu Khoin
Chung Ve Cung Cip Djch Vu.

Nha Cung Cap phai thyc hi¢n cung cap Dich Vy trong
Théi Han,

Cdng Ty va Nha Cung Cip dong y ring tit ca cac dich
vy, nhifm vy va y klen tu véin do Nha Cung Cap thyc
hnen trudc Ngdy Bét Ddu va lién quan dén Dich Vu,
néu co, s& duqc coi 12 dugc thyc hién hodc cung cip
theo Hop Dong ndy.

Nha Cung Cép phai tudn thi mei Luat va Chinh Sich
Va Thi Tyc khi thyc hién Hop Ddng ndy.

(@)

(b)
©

(d)
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3. Fee

The Company must pay the Contractor the Fee for the
performance of the Services. The Fee is inclusive of all costs
and expenses of the Contractor whether forescen or
unforeseen, including all insurances and Taxes which must
be paid by the Contractor.

3. Phi

Céng Ty phai thanh toan cho Nha Cung cép Phi cho
viéc cung clp Dich Vy. Phi da bao gdm tht ca cac cln
phi va chi tiéu ciia Nha Cung Cép du d3 dugc d

hogc chua dy trii, bao gdm cé béo hiém va Thuzr
Nha Cung Cép phii tra.

4. Terms of Payment

(a) All payments will be made to the Contractor’s account
and in accordance with the Service Order.

(b) Payment will only be made upon presentation of
invoices duly issued under the applicable Law.

(c) Allinvoices/requests for payment must be submitted to
the Company in accordance with the Service Order.

(d) In the event the Contractor is liable to the Company for

any amounts, the Company may, at its discretion, set-

off against any amounts payable to the Contractor
under this Agreement.

(¢) Any payment made by Company shall never constitute
acceptance or recognition of (i) the Service in
compliance with the Agreement; and/or (ii) the
Contractor correct performance of the relevant
obligations under the Agreement.

4. Ditu Khodn Thanh To4n

(a) Céc khoan thanh toén s& dugc chuyen vao tai khoén
cua Nha Cung C4p va theo quy dinh tai Yéu Ciu Cung
Ciép Djch Vy.

(b) Khoan thanh to4n chi dugc tra khi nhan dugc héa don
duqc phat hanh ding theo Luat ap dung.

(c) Tétca chc héa don/ yéu ciu thanh toén phéi duge ndp

cho Céng Ty theo Yéu Cau Cung Cép Dijch Vy.

Trong trucng hgp Nha Cung Cap phai thanh toén bat

cir khoan tién nao cho Céng Ty, Cong Ty c6 thé, ty

theo quyét djnh ctia minh, bu tru' bét cir khoan phai

thanh to4n ndo cho Nha Cung Cép theo Hop Dong nay.

(e) Viéc thanh toin cua Cong ty s& khong dugc hiéu 14
chap nhan hay thira nhén vé (i) Djch Vy d4 tuan tha
Hop Pdng; va/hoic (ii) Nha Cung Cap d3 thyc hién
dung toan bd nghia vy theo Hop Péng.

@

S. Coordination

During the Term, the Contractor must co-ordinate the
performance of the Services with the Company’s
requirements and at all times when necessary or appropriate
co-operate with the Company’s other contractors and
consultants but shall not act upon requests of others or
develop alternatives or alterations without the prior approval
of the Company.

5. Phoihep

Trong Thoi Han, Nha Cung Cp phai phdi hqp thuc hién
Dich vy theo céc yeu cdu cua Cong Ty tai moi thoi diém
hoac phdi hop véi cic nha cung cap va cac chuyén gia tu
vén khac ctia Cong Ty nhu'ng khong hanh dgng theo yeu clu
clia ngudi khac hodc phat men céc giai phap thay thé hoic
thay d5i ma khong c6 su chap thuin trude cia Cong Ty.

6. Completion of Services

The Company may require the Contractor to provide
evidence, acceptable to the Company, that the Services are
in accordance with this Agreement and the Contractor must
provide such evidence within the time reasonably prescribed
in the request.

6. Hoan Thanh Dich Vu

Cong Ty c6 thé yeu ciu Nha Cung Cép cung cip chimg cir
(o mirc Cong Ty chip nhan dugc) chu'ng minh Dich Vu 1a
ding véi Hop Dong ndy va Nha Cung Cip phii cung cap
chu'ng cir d6 trong thdi han dugc quy dinh hop ly trong yéu
cu cung cép.

7. Reporting and Review

The Contractor must as required by the Company and at the
Contractor’s sole cost:

(a) regularly report to the Company on the progress of the
Services in the form required by the Company;

(b) when required, submit the Services to the Company for

its review and approval; and

(c) revise or remedy any of the Services which fail to
comply with this Agreement or the Service Order and
are not approved by the Company, until approved by
the Company. Although the Company will review and
approve the Services, the Company relies on the skill
and expertise of the Contractor and no review,

7. Béo cdo va Xem xét

Theo yéu chu ciia Cong Ty, Nhi Cung Cp, bang chi phi ciia
minh, phai:

(a) Béo cdo theo dmh ky cho Cong Ty vé tién d thyc hién
Dich Vy theo mau do Cong Ty quy dinh.

(b) Khi dugc yéu cau, phai trinh Cong Ty xem xét va chip
thuan Djch Vy; va

(c) Kiém tra hay khc phuc bit ky Djch Vu ndo ma khong
tudn thu theo dung ndi dung ciia Hop Ddng nay hoac
Yéu Clu Cung Cap Djch Vu va khong duge sy chap
thuan cia Cong Ty cho dén khi ¢6 dugc sy chip thudn
cua Cong Ty. Mic di Cong Ty s& xem xét va phé
duyét Dich Vu, Cong Ty dyra vao cdc k¥ ning vd
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approval or recommendation in relation to the Services
will relieve the Contractor of or affect its responsibility
for providing the Services as required by this
Agreement and the Service Order.

chuyén mén cua Nha Cung Cip va vige khbng ra soat,
thong qua hodic khuyén nghi lién quan dén Djch Vy s&
khéong mién trir Nha Cung Cép di véi trach nhi¢m

cung cip Dich Vy nhu quy dinh tai Hop Ddng va Yéu

Clu Cung Cip Dijch Vy.

8. Delay 8. Chim tré

(a) Ifthe Contractor is or is likely to be delayed in the (a) NéuNha Cung cép chim tré trong viéc thyc hi¢n Dich
performance of the Services, it must within three (3) vy thi phai théng bao cho Cong Ty bing vin ban trong
business days of the event or circumstance first vong ba (3) ngdy lz\m vu;c khi c6 sy kién hoéc tlnh
occurring notify the Company in writing and provide hubng gy cham tr& dAu tién dién ra va cung cip diy
sufficient information on the cause of the delay, the du thong tin vé nguyen nhén ciia sy chim tré ndy, kha
likely effect upon the date for completion and the niing anh hudng dén ngéy hoan thanh dlch vy va cac
actions taken by the Contractor to mitigate the extent bién phap Nha Cung Cip sé thyc h:cn dé giam thiéu
and quantum of costs of such delay. mirc 4 phy trdi chi phi do sy cham tré d6.

(b) If the reason for the delay is an act or omission of the (b) Neu ly do cua vic cham tré 1a do mot hanh djng hodc
Company and the Contractor has taken all reasonable thiéu s6t cua Cong Ty va Nha Cung Cap ai th;rc hlqn
measures to prevent and mitigate the extent and moi bién phép hop Iy dé ngan ch3n va gidm thiéu mirc
quantum of costs of such delay, then the Company it is 4 va chi phx do sy cham tré, thi khi 46 Céong Ty sé&
absolute discretion, may allow the Contractor an xem xét gla han th&i han hoan thanh Dich vy cho Nha
extension of time for the performance of the Services. Cung Cip.

9.  Quality Assurance 9. Dam bao Chit lugng

The Contractor must plan, develop and implement a quality

Nha Cung Cip phan lap ké hoach phat trién va thyc hién hé

thong dam bao chit Iu'qng, 16i thiéu phai dap g dugc cic
yeu ciu djt ra trong Yeu Ciu Cung Cap Dich Vy. Nha Cung
Cap s€ khong dugc mién trir bét ky nghia vy ndo cia Nha

assurance system which, as a minimum, meets the
requirements set out in the Service Order. The Contractor
will not be relieved from any of its obligations arising from:

()
(®)

compliance with the quality assurance requirements of
this Agreement or the Service Order; or

any instruction by the Company concerning the
Contrtactor’s quality assurance system or its
compliance or non-compliance with that system.

Cung Cp phat sinh tir:

(@
(®)

viéc tudn thu véi cdc yéu cau dam bao chit lugng cia
qu Pdng ndy hojic Yéu Ciu Cung Cip Dich Vy; hodc
bét ky chi th; nao cua Cong Ty lién quan dén hé théng
dam bao chit lugng ciia Nha Cung Cap hoc sy tuén
thu hogc khong tuan thu cua Nha Cung Cép v6i hé
théng do.

10. Non-conforming Services 10. Dich Vu Khéng Diing Cam Keét
(a) Atany time during the Term, the Company may give (a) Vao bt cir thoi diém ndo trong Théi Han, Cong Ty ¢6
notice to the Contractor that the Services, or any part of the thong béo cho Nha Cung Cap ring Dich Vy, hoac
the Services, are non-conforming. bat ¢t phin ndo cia Dich Vy, khéng ding véi cam Kkét.
(b) If the Company determines that the Services, or any (b) Néu Cong Ty xéc dinh Dich Vu, hoac bit cir phin nao
part of the Services, are non-conforming, the cua Dxch Vu, khong ding vm cam két, Cong Ty, véi
Company, at its sole discretion, may: toan quyen quyet dinh, c6 thé:
(i) withhold payment of the Fee, or the part of the (i) ngimg viéc thanh todn Phi, hodc mot phan Phi lién
Fee that relate to the non-conforming Services, quan dén Djch Vy khong ding cam két, cho dén
until such time as the non-conforming Services khi Djch Vy khong ding cam két dugce khic phyc
have been rectified to the Company’s satisfaction; théa man yéu cau cua Cong Ty;
(i) engage a third party to provide the Services and
charge the difference between the Fee and the (ii) Thué m¢t bén thu ba cung cép chh Vu va yeu clu
third party’s fees to the Contractor for performing Nha Cung Cip thanh todn phin chénh léch guxa
the Services; and Phi va phi cho bén thir ba thyc hi¢n Djch Vy; va
(iii) seek any indemnity arising therefrom in
accordance with this Agreement. (iii) yéu ciu bdi thuomg céc thigt hai phat sinh theo
(c) The Contractor is not entitled to any payment for quy dmh cia Hop Dong nay.
rectification of non-conforming Services. (c) Nha Cung Cép khong dugc thanh ton cho vigc khic
phuc Dich Vu khdng diing cam két.
11. Insurance 11. Béo hiem
4
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(a) The Contractor must before commencing the Services
effect and maintain the insurance listed in the Service
Order until the completion of the Services.

The Contractor shall provide the Company with a copy
of the required policy of insurance or otherwise
provide evidence to the Company that the requisite
insurance cover has been effected within forteen (14)
business days from execution of the Service Order.

®)

(a) Nha Cung Cép phai mua va duy tri c4c loai bao hiém
nhu néu trong Yéu Ciu Cung Cép Dich Vy truéc khi
bit ddu cung cdp Djch Vy cho dén khi hoan thanh Dich

vu.

Nha Cung Cép phai cung cap cho Cong Ty bén sao
chimg nhén béo hiém theo yéu ciu hoac bing chimg
chlmg minh riing bao hiém theo yeu cau 43 dugc mua
va ¢6 hi¢u lyc trong vong mudi bon (14) ngay lam viéc
ké tir ngdy ky Yéu CAu Cung Cép Djch Vu.

()

12. Non-exclusivity

This Agreement is not evidence of, nor docs it create an
exclusive relationship between the Company and the
Contractor in respect of the Services. The Contractor
acknowledges that the Company may engage Services or
services similar to the Services from any contractor at all
times during the Term of this Agreement.

12. Khéng Djc Quyen

Hop Ddng nay khong phal 14 bing chimng, ciing khén tao
1ap quan h¢ déc quyen glua Coéng Ty va Nha Cung Cap déi
véi dlch vy. Nha Cung Cép thira nhan rang Céng Ty c6 thé
thué bAt cir nha cung cdp ndo khac cung cap Dijch Vy hodc
dlch vy tuong ty nhu Dich Vy trong sudt Théi Han ciia Hop
Pdng nay.

13. Contractor's Warranties
The Contractor warrants:

(a) that the signatory of the Contractor is duly authorized
to execute the Agreement and to bind the Contractor;

that it:

(b) has examined and considered all information made
available by the Company to the Contractor for the
purpose of performing the Services;

has taken all reasonable measures to ensure that no

conflict of interest presently exists or is likely to arise

in the performance of its obligations under this

Agreement;

will remain fully responsible for all Services and all

information created or developed, or required to be

created or developed, under this Agreement provided
by the Contractor irrespective of any review or
acceptance of those Services or information by the

Company;

(e) will not in the performance of the Services, infringe
any intellectual property rights;

(f) the Services will comply with all relevant Laws;

(g) will make fully aware, educate and train its employees,
subcontractors and agents in relation to the Policies and
Procedures;

(h) will pay all Taxes due in connection with the Services
under this Agreement;

(i) has obtained all the necessary consents, permits or
authorizations necessary in order for the Contractor to
perform the Services;

(§) will effect and maintain all relevant insurances during

the Term of this Agreement in relation to the

performance of Services;

has not relied upon any representation or information

provided by the Company which is not expressly stated

or included in this Agreement;

1) _has not made, directly or indirectly, any payment or

(©)

@)

(k)

13. Bio Pam Ciia Nha Cung Cip

Nhia Cung Cép béo dam:

(@) ring ngudi ky két cia Nha Cung Cap dugc iy quyén

hop phép ky két Hop Pdng Nay va rang budc Nha

Cung Cap;

ring Nha Cung Cip:

(b) da klem tra va xem xét tht cé cac thong tin Cong Ty

cung cap cho Nha Cung Cép cho muc dich thuc hién

cung, cip Dich Vy;

d3 tién hanh c4c bién phap hop 1y dé bio dam ring

khong c6 xung dt hi¢n c6 hodc co kha nang xdy ra khi

thyc hién nghia vy ciia Nha Cung Cép theo Hop Pdng

nay;

s& hoan toan chju trach nhiém don véi tit ca Dich Vu

va thong tin tao 13p hogdc phat trién, hoic phai tao lap

hodc phat trién, theo Hop Déng do Nha Cung Cip

cung cap khong phu thudc vao viéc Cong Ty da xem

xét hoac chap thuan Dich Vu hoic thong tin;

(e) khong vi pham bat cir quyén s& hiru tri tué ndo khi thuc
hién cung cép dich AL

(§ Dich Vy tuan thu tat cd Luat lién quan;

(g) s&dao tao, pho bién cho nhan vién, nha thiu phu va dai
dién biét va tuén thi Chinh Sach Va Thu Tyc.

(h) se thanh toén tit ca Thué den han thanh toén lién quan
dén Djch Vy theo qu Dong nay;

(i) danhan dugc tht ca cac gidy phép, chap thun can thiét
dé& Nha Cung Cip thyc hién cung cap D;ch V.

() s€ mua va duy tri higu lyc ddi vai tat ca cac bao hiém

lién quan trong Théi Han ciia Hop Ddng ndy dé thyc

hi¢n cung cap D;ch Vu,

khéng dya vao bt cir cam doan néo Cong Ty dvara

hofc thong tin ndo Céng Ty cung cdp m& khdng dugc

quy dinh 16 ring hojc dua vio Hop Dong nay;

() khong tra hojic hira tr tién, di 1a tryc tiép hay gidn
tiép, hojic dua qu ud tang hay hira dua qua ting, hodc dua
hodc hira dua bat cir cdi gi ¢6 gid, du 14 trye tiép hodic

©

@

(k)
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promise to pay, or gift or promise to give, of any
money or anything of value, directly or indirectly, to or
any arrangement with any employee of the Company
that causes damages to the Company; and

(m) has not suffered an insolvency event.

The Contractor acknowledges that the Company has relied
upon such warranties in entering into this Agreement.

gian tiép, hojc c6 bit clr sy dan xép ndo véi bt clr
nhén vién ndo cua Cong ty ma gdy thiét hai cho Cong
Ty; va

(m) chua c6 sy ki¢n phé san ndo.

Nha Cung Cép thira nhn ring Céng Ty di tin tuémg va dya
vio céc cam doan trén khi kg két Hop Déng nay.

14. Indemnity by Contractor

To the maximum extent permitted by Law, the Contractor
indemnifics the Company against all actions, claims, costs,
charges, expenses, liabilities, losses or damages (including
legal costs on an indemnity basis), loss of profit, or the
business interruption that the Company may incur or sustain
arising out of or in relation to the performance or non-
performance by the Contractor of its obligations under this
Agreement including in the performance of the Services.

14. B3I Hoan B&i Nha Cung Cip

Theo mirc ton da Luat cho phép, Nha Cung Cp bdi hoan
Céng Ty déi véi tat ca c4c khiéu ki¢n, khiéu nal chi phi, 1§
phi, tréch nhi¢m, mét mat hojic thlet hai (bao gom ca chi phl
phap Iy phét sinh tir viéc yéu ciu bdi hoan), lgi nhugn bj mit
hojc viéc gidn doan kinh doanh, ma Cong Ty phén génh chju
hoac chi tra phét sinh tir hojc lién quan dén viéc Nha Cung
Cap thyc hién hodc khong thyc hnen cac nghia vy cua minh
theo Hop Pong ndy bao gdm cé viéc thyc hién cung cip
Dijch Vu.

15. Liquidated Damages

If the Contractor fails to complete Services in a timely
manner or any work shall remain uncompleted beyond the
Term unless provided otherwise in this Agreement, the
Contractor shall be liable for and pay the Company
liquidated damages in the amount equal to ten (10) percent
of the Fee.

15. Mirc Boi Thudng Théa Thuin

Néu Nha Cung Cap khéng hoén thanh Djch Vy dﬁng han
hoic bét cir dich vy nio chua hoan thanh sau khi het Thaoi
Han, tnir khi duqc quy d;nh khéc di trong Hop Dong Néy,
Nhi Cung Cip s& phai bdi thu’cmg cho Cong Ty mirc bdi
thudng théa thuin twong duong véi mudi (10) phan tram
Phi.

16. Withholding for Payment and Taxes

(a) The Company may, in relation to any payment it is
required to make to the Contractor, withhold from that
payment any amount it is required to withhold as Tax
under a Law.

If any consideration paid to the Contractor by the
Company under or in connection with this Agreement
is paid free of withholding Tax, and at any time after
such payment, the Company becomes aware (either by
notification from a regulatory authority or otherwise),
that an amount of Tax should have been withheld from
such payment, the Company will be entitled to recover
from the Contractor that amount of Tax and any
subsequent amount the Company may be required to
pay to a regulatory authority for failing to withhold
(including any amounts required to be withheld). Such
payments must be paid to the Company within fifteen
(15) days of receipt of notice from the Company.

®)

16. KhAu Trir DZ Thanh Toin Va Thué

Cong Ty ¢6 thé giir lai mot khoan tién tir khoan thanh
toan ma Cong Ty phai tra cho Nha Cung Cip nhu 12
mét khoan Thué phai khéu trir theo Luat.

Néu bét cir khoan thanh toan nao Cong Ty phal tra cho
Nha Cung Cép theo quy dinh hoéc lién quan dén Hop
Dong néy dugc tra khong bao gdm Thué khéu trir, va
vao bét cir thoi dlem nao sau khi thanh toan, Cong Ty
biét duorc (du 14 bing théng béo clia co quan ¢é tham
quyén hoic theo cach khéc), rang mdt khoan Thué pha1
dugc ] khiu trir tir viéc thanh todn do6, Cong Ty ¢ quyen
thu hbi tu Nha Cung Cap khoan tién Thué d6 va bat cir
khoan tién phat sinh ndo ma Cdng Ty phai trd cho co
quan c6 tham quyen do khéng khéu tni (bao gom ca
khoan tién phai khau trir). Céc khoan thu hdi nay pha:
duqc tra cho Cong Ty trong vong mudi lim (15) ngay
ké tir ngiy nhan dugc thong béo tir Cong Ty.

(a)

®)

17.

(a)

Security and Retention

If the Contractor must provide security for the
performance of its obligations under this Agreement,
the Contractor shall provide such security within
forteen (14) working days of the signing of the Service
Order. Contractor shall, at its expense, increase the
amount(s), extend the validity period(s) and make other
appropriate modifications to such security for
performance within ten (10) days of Company’s
notification that such adjustment is necessary in

17. Bao Linh va Khau Trir Tién Bao Linh

(a) Néu Nha Cung Cép phai c6 bao lanh thyc hién truée
hop dong khi thyc hién céc nghia vy clia minh theo
Hop Ddng, Nha Cung Cép sé phai djt coc khodn tién
bao lanh trong vong muén bén (14) ngay ké tr ngay
clia Yéu Cau Cung Cép D|ch Vu Nha Cung Cip, béng
chi phi ciia minh, phai ting sb tnen hodc téng thoi glan
hiéu Iyc hojic thyre hién cac sira ddi cdn thiét ddi véi
céc bdo lanh thyre hign nghia vy ndy trong vdng 10
ngdy tir ngdy Céng Ty thdng bao mién vigc di¢u chinh
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connection with Contractor’s obligations under the
Agreement.

(b) Should the Contractor not provide security in the form
specified in the Service Order, or not make any
modifications as requested by the Company, then cash
retention may be withheld by the Company from each
invoice submitted by the Contractor.

(¢) The Company must release the security when the
Services are completed to the Company’s satisfaction
unless otherwise provided in the Service Order.

ndy 1a can thiét cho vncc thyc hi¢n nghia vy cia Nha
Cung Cép theo Hgp Ddng.

(b) Néu Nha Cung CZP khéng cung cip khoan tién djt coc
bdo lanh theo quy d;nh trong Yéu Ciu Cung Cz‘ap Dich
Vy, hojc thyc hi¢n céc sita dbi theo yéu chu clia Cong
Ty, Cong Ty c6 quyen gitt 1ai khoan tién phai thanh
toén theo héa don ctia Nha Cung Ciép.

(c) Cong Ty phdi hoan tr toan bd s6 0 tién bdo 13nh khi
hoan thanh Djch Vy theo yeu chu ctia C6ng Ty trir khi
quy dinh khéc trong Yéu Ciu Cung Cip Djch Vy.

18. Confidentiality

(a) The Contractor must not disclose or use any
information relating to the Company or its affiliates
(including the terms of this Agreement and the fact of
its existence) which is not in the public domain and
comes into the Contractor’s possession during the
Term of this Agreement (Confidential Information).

(b) The Contractor may only disclose Confidential
Information either with the Company’s prior written
consent or if required by Laws.

18. Bao Mat

(a) Nha Cung Cip khong du?c tiét 1o hodic str dung bat ctr
thong tin ndo lién quan den Cong Ty hodc cong ty hcn
két ciia Cong Ty (bao gdm ca c4c didu khoén va sy ton
tai cua Hop Dong nay) ma khong duqc cong bb cong
khai va thu§c so hiru ciia Nha Cung Cép trong Théi
Han cua qu Ddng nay Thong Tin Biao Mit).

(b) Nha Cung Cap chi c6 thé tiét 16 Thong Tin Bao Mt
khi c6 sy chap thuan truéc cua Cong Ty bing vin bin
hoic theo yéu ciu cia Luat.

19. Audit

During the term of this Agreement and for a period two
years thereafter, the Contractor shall grant the Company
reasonable access to and the right to audit the the
Contractor’s books, records and other documents relating to
provision of the Services.

19. Tra soét ho so’

Trong thm han cua Hop Bong ndy va hai nim sau ngay qu
Ddng két thiic, Nha Cung Cap s€ cho Cong Ty dugc quyén
truy cap hop ly va klem toan sb séch hé so va cac tai li¢u
khac ciia Nha Cung Cp lién quan dén cung cip Dich Vy.

20. Force Majeure

Neither Party shall be liable for any failure to perform its
obligations under this Agreement if prevented from doing so
by a force majeure event, including without limitation,
typhoon, flood, fire, storm, earthquake and other natural
disasters, riots, war (declared or undeclared), national
emergency (declared or undeclared), insurrection,
disturbance, revolution and similar military actions, civil
unrest and strikes, slowdowns and other labour disputes.
Provided that the affected Party shall notify the force majure
event to other Party in the manner provided under Clause 8
herein.

20. Sy Kién Bat Khi Khing

Khéng Bén ndo phai chju trach nhi¢m do khong thyc hién
nghia e theo qu Pdng néu Bén d6 khong thé thyc hle;n
hop ddng do cac sy klt;n bét kha khang, khong chi bao gdm
béo, 1ii lut, hda hoan, glong bao, dong dit va cic thim hoa tyr
nhién khac, ndi loan, chlen tranh (du'qc hoac khong dugc
tuyén bd), tinh trang khén cap quoc gia (dugc hodc khong
duoc tuyen bd), bao ddng, ndi loan, cach mang va cac hanh
ddng quén sy tuong ty, tinh trang bét én dan sy va dinh
cdng, 13n cong va céc tranh chip lao dong khac Véi dneu
kién 1 Bén bj dnh huong s€ phai thong bao vé sy kién bat
kha khang cho Bén kia theo phurong thirc quy dinh tai Diéu
8 Hop Dong ndy.

21. Termination

(@) The Company may, without cause and at any time, by
giving prior written notice to the Contractor (as set
forth in the Service Order), terminate this Agreement
(in whole or in part) prior to the Completion Date.

(b) Upon termination under Clause 21(a), the Company
will pay the Contractor such reasonable sum
commensurate with the amount of Services rendered
by the Contractor up to the date of termination (which
amount will not include any amount in respect of any
loss of profitand will not be in excess of the Fee
payable if this Agreement had not been terminated).

¢) Upon termination, the Company may engage alternate

21. Cham Dit Hgp Dong

(@) Cong Ty cé thé chdm dut Hop Dong nay (mét phin
hoac toan bg) truéc Ngay Hoan Thanh vao bét cir thoi
diém n3o ma khong phai chju hiu qua gi néu Cong Ty
giri théng bao trude cho Nha Cung Cép (thén han théng
bao truée nhu quy dinh tai Yéu Cau Cung Cép Dich

V).

(b) Khi két thic theo Dleu 21(a), Cong Ty s€ thanh toan
cho Nha Cung Cap s tién phét sinh hop ly trén co s¢
khéi lugng Djch Vu cung cap den ngdy két thuc (khoin
thanh todn ndy khong bao gom tdn thit l¢i nhudn va
trong le trudng hqp khéng vugt qua Phi phi tra néu
Hop Ddng khéng chim dirt).
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contractors to perform the same services.

If a Contractor Event of Default occurs, the Company

may, by written notice to the Contractor, terminate this

Agreement with immediate effect.

(¢) Ifthe Agreement (or any portion thercof) is carly
terminated due to Contractor Event of Default,
Company shall pay the Contractor for the completed
Service after set-off against (i) the liquidated damages
under Clause 15 herein and any indemnity, including
the payment for correction of non-conforming Services
(if any); and (ii) the difference between the Fee and the
fees payable to third party to complete the uncompleted
Service.

(C)

(c) Khikét thic, Cong Ty c6 thé thué nha cung cap khac
déé cung cip dich vy gibng véi Dich Vy clia Nha Cung

Cap.
Céng Ty c6 thé théng bdo chim dit Hop Ddng nay véi
hi¢u lyc ngay 14p tic néu c6 Sy Kién Vi Pham Ciia
Nha Cung Cip.

C))

(¢) Néu Hop Ddng (hojc mét phin ciia n6) bj chim dint
trude han do Sy Kién Vi Pham cua Nhi Cung Cap,
Cong Ty sé tra cho Nha Cung Cip khodn Phi tuong
g véi phan Djch Vy da hoan thanh sau khl khdu trir
(i) Mirc bon thuéng thoa thuan néu tai Pidu 15 vé céc
khoén bdi thudng khéc, bao gom cé chi phi khic phyc
céc Djch Vy khong phu hqp (néu c6); va (ii) khoan
chénh I¢ch giira Phi va phan chi phi ma Céng Ty phai
tra cho bén thir ba d& hoan thanh Djch V.

22. Intellectual Property

All intellectual property generated from the Services will
vest in the Company immediately on creation.

22. S& Hiru Tri Tu§

Tét ca cac quyen s hiru tri tué phét sinh tir Djch Vi sé
thugc quyén cia Cong Ty ngay khi dugc khai tao.

23. Site Safety & Health Requirements

The Contractor acknowledges that the Company’s site have
specific conditions of entry to site and agrees that these
conditions should be read in conjunction with this
Agreement and prior to entry to site. Without limiting the
obligations under any other provision of this Agreement, the
Contractor must comply with all site conditions.

23. An Toan Céng Trudng Vi Yéu Ciu Y Té

Nha Cung Cép thira nhén réng cong tnxong cia Cong Ty ¢
céc diu kién dic thu va ddng ¥ ring cac dleu kién ndy gan

lién véi viéc cung cp dich vy theo Hop Ddng niy va truée
khi vao cong tnm'ng Khéng gidi han céc nghia vy theo quy
dinh tai cac diu khoan khac cua Hop Ddng, Nha Cung Cip
phai tudn thi moi diéu kién céng trudmg.

24. Survival

Clauses 1, 10, 14, 15, 18, 19, 21 and 22 shall survive the
termination or expiration of this Agreement in accordance
with their terms.

24. Duy Tri Hi¢u Lyc

Cac Diéu 1, 10, 14, 15 18,19, 21 va 22 s& duytn hiéu luc
khi Hop Déng ndy chim dirt hodc hét han theo cic diéu
khoan ctia Hop Dong ndy.

25. Governing Law and Dispute Resolution

(a) This Agreement is construed and governed by the

applicable jurisdiction stated in the Service Order.
(b) Any dispute arising out and in connection with this
Agreement shall be finally settled in accordance with
the Service Order.

25. Luat Ditu Chinh va Giii Quyét Tranh Chap

(a) Hop Ddng nay dugc dién gidi va dleu chinh béi phap
luat &p dung nhu néu trong Yéu Céu Cung Cép Dich
Vu.

Meoi tranh chap phat sinh tu hoic lién quan dén Hop
Dong nay sé& duqc gidi quyét theo quy dinh trong Yéu
Ciu Cung Cip Djch Vu.

(®

26. Miscellaneous
(a) This Agreement constitutes the entire agreement
between the Company and the Contractor as to the
Services and the other matters it covers, and supersedes
all prior agreements, understandings and
representations, including any confidentiality
agreements previously delivered by the Parties.

The Company may assign any of its rights, obligations
or claims under this Agreement to its affiliates. The
Contractor shall not assign any of its rights, obligations
or claims under this Agreement unless the Company
gives its consent in writing.

(c) Ifany provision of this Agreement (in whole or part) is

(®)

26. Cic Di¢u Khoin Chung

(a) Hop Dong néy lé théa thudn toan b gma Céng Ty va
Nha Cung Cap vé Dich Vu va cic vin dé lién quan va
thay the toan b céc thoa thuan, ghi nhg, cam doan,
bao gom ca céc thoa thuin bao mjt duge Cic Bén
thong nhét truée day.

(b) Cong Ty co thé chuyén nhuqng bit ctr quyen, nghia v
ho{xc yéu ciu nao theo Hop Dong ndy cho cong ty lién
két cua Cong Ty Nhé Cung Cip khong dugc chuyén
nhuqng bt cir quyén, nghia vy, yeu cdu ndo theo Hop
Dong nay tnr kh1 dugc Cong Ty ddng y bing vin ban.

(c) Néubit ky diéu khoan nio cia Hop Pong ndy (mdt
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C)

(e)

held to be illegal, invalid or otherwise unenforceable,
the other provisions shall remain in full force and
effect.

No variation of this Agreement will be valid unless
confirmed in writing by authorized signatories of the
Parties on or after the date of signature of the
Agreement.

This Agreement shall be executed in both Vietnamese
and English. It is the intention that the different
language texts have the same contextual meaning and
effect but where natural differences occur between the
versions, the Vietnamse version shall prevail.

d

(e)

phén hojc todn bg) bj v6 hiéu, khéng hgp phép hojc
khéng thé thi hanh, thi cac diéu khoan khéc vin giir
nguyén gié trj va hi¢u lyc.

Céc sira ddi Hgp Dbng khong c6 hi¢u lyc néu khéng
dugc ky két bing vin ban bdi ngudi dai dién hep phip
cia Céc Bén vao hodc sau ngay ky Hgp Dong nay.
Hop Ddng nay dugc 13p bing tiéng Anh va tiéng Viét.
Céc ban ngdn ngir khac nhau c6 cung ¥ nghia va hiu
Ivc nhung néu c6 sy khéc nhau giira ban tiéng Anh va
tiéng Viét, ban tiéng Viét s& dugc wu tién 4p dung.
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Ma s6 thué: 0101074336

CONG TY TNHH TU VAN, TRIEN KHAI CONG NGHE VA XAY DUNG MO - PIA CHAT

Pia chi: S6 36, ngd 30, phé Ta Quang Biru, phuong Bach Mai, thanh phd Ha Noi.
bién thoai: 02437550428 Email: codeco.mdc@gmail.com
S6 tai khoan: 111000037499 NH TMCP Cong Thuong Viét Nam - CN Nam Thang Long

HOA PON GIA TRI GIA TANG

Ky hiéu: 1C25TMD

(Bdn thé hién ciia héa don dién tir) S4: 125
Ngay 08 thang 07 nam 2025
Mai ciia co quan thué: 002E571FC374C04FF6A173D5DDBDA1B17C
Ho va tén nguoi mua hang:
Tén donvi: CONG TY TNHH KHAI THAC CHE BIEN KHOANG SAN NUI PHAO
Dia chi: Xom Sudi Cat, xd Cat Khanh, tinh Thai Nguyén, Viét Nam.
S6 tai khoan: 11723027668015 Tai:  Techcombank - Chi nhanh Sai Gon.
Hinh thirc thanh toan: Chuyén khoan Ma sb thué: 4600864513
STT Tén hang héa, dich vu PVT S6 lwgng Pon gia Thanh tién
I 2 3 4 5 6=4x5
Gi4 tri thanh toan ciia hgp dong dich vu khoan ba 15 s6
114700013070, ky ngay 10/05/2025. B2 475
Ty gia: 1 VND /VND Cong tién hang hoa, dich vu: 219.242.475
Quy dbi: 236.781.873 VND Tién thué GTGT: 17.539.398
Thué suit GTGT: 8% Téng tién thanh toan: 236.781.873

So tién bang chiz: Hai trim ba muoi siu tri¢u bay trim tAm muoi mot nghin tAm trim bay mwoi ba dong

Nguwoi mua hang Ngudi ban hang
(Chit ky dién tit, ChiF ky s6) (Chir ky dién tir, Chi ky s6)
Signature Valid

CONG TY TNHH TU VAN, TRIEN
KHAI CONG NGHE VA XAY DUMG
MO - PIA CHAT

Ngay ky:  08/07/2025 16:45:28

Tra ctru hoa don tai website: https://tracuuhoadon.minvoice.vn/ Ma tra ctru:  0416579C149BB522

(Khéi tao tir Phan mém M-INVOICxod s6 du dky 2020E - Cong ty TNHH Héa don dién tir M-invoice - MST: 0106026495- SPT : 0901 80 16 18)
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CONG HOA XA HQI CHU NGHIA VIET NAM

QQHS_IX TNE%I\'IFCI}T}‘I/GA}NIE Doc lap - Ty do - Hanh phiic M3u s (Form No): 03/TNCN
- TRIEN KHAI CONG NGHE Ky higu (Serial No): CT/26E
VA XAY DUNG MO - DIA ol

------------- P C SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM S5 (No.): 195

........ Independence - Freedom - Happiness

CHUNG TU KHAU TRU THUE THU NHAP CA NHAN
CERTIFICATE OF PERSONAL INCOME TAX WITHHOLDING

I. THONG TIN TO CHUC TRA THU NHAP (Information of the income paying organization):

II. THONG TIN CA NHAN, HQ KINH DOANH, CA NHAN KINH DOANH (Personal information, business household,

individual business):

(ID, identity document or passport (For individuals who have not yet registered for tax))

III. THONG TIN THUE THU NHAP CA NHAN KHAU TRU (Information of personal income tax withholding):
[14] Khoan dong bao hiém bit budc (The aforesaid deductible insurance premiums): 0 dong

[15] Khoan dong tir thién, nhan dao, khuyén hoc (Charitable contribution): 0 ddng

Ha Noi, ngay (date) 25 thang (month) 4 nam (year) 2026
PAI DIEN TO CHUC KHAU TRU
(Representative of deduction organization)

(Chit ky dién i, chit ky s6)

Signature valid

Pugc ky bdi: CONG TY TNHH T VAN,
TRIEN KHAI CONG NGH WK XAY
DUNG MO - BIA CHAT

Ngay ky: 25/04/2026

.~ Tractuhoa don tai website: https:/tracuuhoadon.minvoice.com.vn/ - Ma tra ctiru: S8EBAC
(Khéi tao tir Phan mém M-INVOICE - CONG TY TNHH HOA DON DIEN TU M-INVOICE - MST: 0106026495 - Hotline: 0901 80 16 18)
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CONG HOA XA HQI CHU NGHIA VIET NAM

.C.QH.S.IY. TNE%I:IFCI}I}‘I’GAN Doc lip - Ty do - Hanh phic M s (Form No): 03/TNCN
_ TRIEN KHAI CONG NGHE Ky higu (Serial No): CT/26E
VA XAY DUNG MO - PIA i

------------- RET SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM S8 (No.): 8

........ Independence - Freedom - Happiness

CHUNG TU KHAU TRU THUE THU NHAP CA NHAN
CERTIFICATE OF PERSONAL INCOME TAX WITHHOLDING

I. THONG TIN TO CHUC TRA THU NHAP (Information of the income paying organization):

II. THONG TIN CA NHAN, HQ KINH DOANH, CA NHAN KINH DOANH (Personal information, business household,

individual business):

(ID, identity document or passport (For individuals who have not yet registered for tax))

III. THONG TIN THUE THU NHAP CA NHAN KHAU TRU (Information of personal income tax withholding):
[14] Khoan dong bao hiém bit budc (The aforesaid deductible insurance premiums): 0 dong

[15] Khoan dong tir thién, nhan dao, khuyén hoc (Charitable contribution): 0 ddng

Ha N§i, ngay (date) 7 thang (month) 4 nam (year) 2026
DAI DIEN TO CHUC KHAU TRU
(Representative of deduction organization)

(Chit ky dién i, chi¥ ky s6)

Signature valid

Pugc ky bdi: CONG TY TNHH T VAN,
TRIEN KHAI CONG NGH VX XAY
DUNG MO - BIA CHAT

Ngay ky: 07/04/2026

- Tracuuhoa don tai website: https:/tracuuhoadon.minvoice.com.vn/ - Ma tra ciru: BE4462
(Khéi tao tir Phan mém M-INVOICE - CONG TY TNHH HOA DON DIEN TU M-INVOICE - MST: 0106026495 - Hotline: 0901 80 16 18)
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TRUONG BAIHOC

O DIA CHAT CONG HOA XA HOI CHU NGHIA VIET NAM
CONG TY TNHH EU

D} Q(HAI CONG NGHE Dgc ldp - Ty do - Hanh phic

Ha Néi, ngay 10 thang 05 ndm 2025

DANH SACH CAN BQ THU'C HIEN HQP PONG
SO 75/2025-CODECO ngay 10/05/2025

. Thoi gian thue
STT Ho va tén Tén hop dong . Ghi cha

hién hgp dong

1 | Tran Thanh L& ‘ Chu nhiém

Dich vu khoan d6i 5
3 2 : HD: 10/05/2025 — :
2 Pham Thi Ngoc Ha theo hop dong s6 Thanh vién
08/07/2025
= 4700013634
3 Nguyén Van Hung Thanh vién

CONG TY TNHH TU VAN, TRIEN KHAI

GIAMBAC

| PGS TS, Lian Dink Hiém
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